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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): ɣatsú ra 
 Arrieta: ɣaśté iu̯r, *ɣatʃú r 
 Bakio: ɣá śtur ̄
 Bermeo: ú r ̄
 Berriz: ɣá tsure, gaśtá uré  
 Bolibar: gá tsur 
 Busturia: ɣaśtá iu̯r ̄
 Dima: ɣá tsur ̄
 Elantxobe: [ez da galdetu] 
 Elorrio: ɣá tsurɛ 
 Errigoiti: gaśtá iu̯r ̄
 Etxebarri: *ɣá tsur ̄
 Etxebarria: gá tsur 
 Gamiz-Fika: *gá tsur 
 Getxo: śwé ro, *ɣaśú re 
 Gizaburuaga: ɣaśtá nur ̄
 Ibarruri (Muxika): ɣá tsur ̄
 Kortezubi: ú r,̄ *ɣá tsur ̄
 Larrabetzu: gá tsur 
 Laukiz: ɣaśtá iu̯r ̄
 Leioa: ur ̄
 Lekeitio: ɣá śtura 
 Lemoa: ɣá tsur ̄
 Lemoiz: ɣaśtá iu̯r ̄
 Mañaria: gá ʃur 
 Mendata: eśné ur,̄ *ɣatsú re 
 Mungia: gaśtá iu̯r ̄
 Ondarroa: ú r ̄
 Orozko: ɣá tʃur,̄ ɣatsú r ̄
 Otxandio: ɣá śura 
 Sondika: ur 
 Zaratamo: ɣá tsur 
 Zeanuri: ɣatsú re 
 Zeberio: ɣatsur ̄
 Zollo (Arrankudiaga): ɣá tsur ̄
 Zornotza: ɣá tsur ̄

Araba 

 Aramaio: ɣá śur ̄

Gipuzkoa 

 Aia: ɣatsú ra 
 Amezketa: ɣasú ré  
 Andoain: gá tsú r ̄
 Araotz (Oñati): ɣaśú ra 
 Arrasate: ɣatsú re 

 Arroa (Zestoa): gasú r 
 Asteasu: ɣatsurá  
 Ataun: ɣasú r 
 Azkoitia: ɣá tsur 
 Azpeitia: gasú re 
 Beasain: ɣasú re 
 Beizama: gasú ra 
 Bergara: gasú ra 
 Deba: ɣatsú ra 
 Donostia: ɣatsú ra 
 Eibar: gatsú ra 
 Elduain: gasuré , gatsú re 
 Elgoibar: ɣaśú r ̄
 Errezil: ɣatsú r, ɣatsú ra 
 Ezkio-Itsaso: ɣasú re, ɣatsú ðe 
 Getaria: ɣasú ra 
 Hernani: ɣasurá  
 Hondarribia: gaśura, gaśur 
 Ikaztegieta: gasú re 
 Lasarte-Oria: *gatsú r 
 Legazpi: gá sure 
 Leintz Gatzaga: ɣaśú ra 
 Mendaro: ɣatsú r 
 Oiartzun: gá tsú rá  
 Oñati: ɣaśú ra 
 Orexa: gá sur 
 Orio: ɣasú ra, gatsú ra 
 Pasaia: gá tsú r ̄
 Tolosa: gasurá  
 Urretxu: gasú r 
 Zegama: ɣasú r 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣá ʃur 
 Alkotz: gasú re 
 Aniz: gá sure 
 Arbizu: ɣá surá , gasú r 
 Beruete: ɣá suré  
 Donamaria: gasú ra 
 Dorrao / Torrano: ɣasú ra 
 Erratzu: gá sure 
 Etxalar: ɣasú ra 
 Etxaleku: gasuré  
 Etxarri (Larraun): ɣá suré  
 Eugi: ɣasú re, gasú r 
 Ezkurra: gasuré  
 Gaintza: ɣasuré  
 Goizueta: gasú :ra 

 Igoa: gasú r 
 Jaurrieta: ɣaʃú r 
 Leitza: ɣasú ré , gá sur 
 Lekaroz: gasú r 
 Luzaide / Valcarlos: gaʃú ra 
 Mezkiritz: gaʃú re 
 Oderitz: ɣá suré  
 Suarbe: ɣasú re 
 Sunbilla: gasú ra 
 Urdiain: ɣasú ra 
 Zilbeti: ɣaʃú r 
 Zugarramurdi: gasú ra 

Lapurdi 

 Ahetze: gasú ra 
 Arrangoitze: ɣasú r ̄
 Azkaine: gasú ra 
 Bardoze: gasú r,̄ gaʃú ra 
 Beskoitze: ɣaʃú ra 
 Donibane Lohizune: ɣasú ra 
 Hazparne: ɣá ʃur ̄
 Hendaia: gasú r ̄
 Itsasu: gaʃú ra 
 Makea: ɣasú r ̄
 Mugerre: gasura 
 Sara: ɣasú ra 
 Senpere: ɣasú r ̄
 Urketa: gá sura, é ʒnettí pia (mark.)
 Uztaritze: gá sur ̄

Nafarroa Beherea 

 Aldude: ɣá ʃur ̄
 Arboti: gaʃú ra 
 Armendaritze: gaʃú r ̄
 Arnegi: ɣá ʃur ̄
 Arrueta: ɣaʃú r ̄
 Baigorri: gaʃura 
 Bastida: eʒnettí pi 
 Behorlegi: gaʃú r ̄
 Bidarrai: ɣaʃú r ̄
 Ezterenzubi: gaʃú ra 
 Gamarte: gaʃú ra 
 Garrüze: gaʃú r ̄
 Irisarri: ɣaʃú ra, ɣá ʃur ̄
 Izturitze: gaʃú ra 
 Jutsi: gaʃú ra 
 Landibarre: gaʃú ra, gaʃú r ̄
 Larzabale: gaʃú ra 

 Uharte Garazi: gaʃú r ̄

Zuberoa 

 Altzai: ʃikó ta 
 Altzürükü: ʃikotá : 
 Barkoxe: ʃikó ta 
 Domintxaine: gá tʃura 
 Eskiula: ʃi:kó ta 
 Larraine: ʃikó ta 
 Montori: ʃikó ta, tʃikó ta 
 Pagola: gatʃura, ʃikota 
 Santa Grazi: ʃikhotá  
 Sohüta: ʃikotá  
 Urdiñarbe: ʃikota 
 Ürrüstoi: gaʃý a 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Bastida (N): eʒnettí pi 
 Urketa (L): é ʒnettí pia 
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762. Mapa: suero / petit-lait / whey

GALDERA: 26370; ALEA: II, 542

- Hitzaren formari dagokionez, hainbat herritan “ga-
zura” nahiz “gazur”, biak bildu dira mugagabean.
- Zerriei eman ohi zitzaien, baina jendeak jan ere egi-
ten zuen (Zaratamon, adibidez). Orexan osasunerako 
ontzat dute.
- Zuberoan bildu den ´xikota´ hitzarekin harremana 
izan lezake Berueten bildu den ´ziokota´ hitzak: Ga-
zúrek bádu béste izén bat, errékosoná kéndu ta óndorén, 
zóla-zólan gélditzen dá gazúre bérde-berdé; árrek du izé-
na ´ziókotá´.
- Mapa txikian “gaztai/gasna” eta ur” osagaiez sor-
tutako erantzunak bakarrik hartu dira kontuan hiru 
eremu marraztuz: gazur, gazura eta gazure. 

Leintz Gatzaga: Naastu eitten da, ta naastaten danien barriro gogorketan ekitten da; 
da gero ifi ñtte jako plater andi bat edo pixu apur bat, apur bat asentau eiñ ddain. 
Da an mamiña asentauas faten da. Da an urtetan dau gasuriak. 

Andoain: Gatzur nahiz gazur jaso dira. 
Goizueta: Orá óna izatén da, ora eosi ta éateko, jolin!... arrúnt óna... 
Landibarre: Lehen gorritzen tzelaik uzten zizin gaxura oono biziki, bena oai ezpaituzte 

geiho gorritzen, hartakoz bea izi untsa zapatu... 
Behorlegi: Gasna hua gorritzen duzu, ezpalin bada gaxura untsa barnetik ateia bero 

hak ateazten du kanpoat, ta sura gabe ateia balin badu gaxura, gorritzia eztu balio, 
hua hurain gainian ixkiatzia bezala da. 

gazur(a)  
gatzur(a)  
gaxur(a)  
gasur(a)  
gatxur(a)  
gaxüa  
gastaiur  
xikota  
txikota  
ur  
esneur  
suero  
gastanur  
esnetipi


